
Bilag til f. t. 1. om tjenesteydelser i det indre marked l 3835 

Artikel 33 

Oplysninger om tjenesteyderes hæderlighed 

1. Medlemsstaterne fremsender i overens- 
stemmelse med national lovgivning efter an- 
modning fra en kompetent myndighed i en an- 
den medlemsstat oplysninger om eventuelle di- 
sciplinære, administrative eller strafferetlige 
sanktioner samt afgørelser vedrørende svigagti- 
ge konkurser, som deres kompetente myndighe- 
der har truffet over for en tjenesteyder, og som 
direkte vedrører tjenesteyderens duelighed eller 
faglige troværdighed. Den medlemsstat, der 
fremsender oplysningerne, underretter tjeneste- 
yderen herom. 

En anmodning i henhold til første afsnit skal 
være behørigt begrundet, og det skal navnlig 
præciseres, hvorfor anmodningen om oplysnin- 
ger er fremsat. 

2. De i stk. 1 omhandlede sanktioner meddeles 
kun, hvis der foreligger en endelig afgørelse. 
Med hensyn til de andre eksigible afgørelser, der 
er omhandlet i stk. 1, skal den medlemsstat, der 
meddeler oplysningerne, anføre, om der er tale 
om en endelig afgørelse, eller om afgørelsen er 
påklaget eller indbragt for domstolene, idet med- 
lemsstaten i så fald angiver, hvornår spørgsmålet 
kan forventes afgjort. 

Medlemsstaten skal desuden anføre, i henhold 
til hvilke nationale lovbestemmelser tjeneste- 
yderen er blevet dømt eller på anden måde pålagt 
en sanktion. 

3. Gennemførelsen af stk. 1 og 2 skal ske un- 
der overholdelse af reglerne for beskyttelse af 
personoplysninger og de rettigheder, der er sik- 
ret dømte eller personer, der på anden måde er 
blevet pålagt en sanktion i de berørte medlems- 
stater, herunder af faglige organisationer. For- 
brugerne skal have adgang til alle offentlige op- 
lysninger, der er relevante i denne forbindelse. 

Artikel 34 

Ledsageforanstaltninger 

1. Kommissionen opretter i samarbejde med 
medlemsstaterne et elektronisk system til ud- 
veksling af oplysninger mellem medlemsstater- 
ne under hensyn til eksisterende edb-systemer. 

2. Medlemsstaterne træffer , med bistand fra 
Kommissionen ledsageforanstaltninger, der skal 
lette udvekslingen af embedsmænd med ansvar 

for gennemførelsen af gensidig bistand og ud- 
dannelsen af sådanne embedsmænd, herunder 
sprog- og it-undervisning. , 

3. Kommissionen vurderer behovet for et fler- 
årigt program med henblik på at tilrettelægge 
passende udveksling af embedsmænd og rele- 
vant uddannelse. 

Artikel 35 

Gensidig bistand i forbindelse med individuelle 
undtagelser 

1. Agter en medlemsstat at træffe en foran- 
staltning som omhandlet i artikel 18, finder pro- 
ceduren i stk. 2-6 anvendelse, uden at dette i øv- 
rigt udelukker eventuelle retslige skridt, herun- 
der også indledende procedurer og handlinger, 
der udføres i forbindelse med strafferetlig efter- 
forskning. 

2. Den i stk. 1 omhandlede medlemsstat anmo- 
der etableringsmedlemsstaten om at træffe for- 
anstaltninger over for den pågældende tjeneste- 
yder, idet den fremsender alle relevante oplys- 
ninger om den omstridte tjenesteydelse og om- 
stændighederne i den konkrete sag. 

Etableringsmedlemsstaten undersøger hurtigst 
muligt, om tjenesteyderen udøver sin virksom- 
hed lovligt, og efterprøver de konkrete forhold, 
der ligger til grund for anmodningen. Den med- 
deler hurtigst muligt den medlemsstat, der har 
fremsat anmodningen, hvilke foranstaltninger 
der er truffet eller påtænkt, eller hvorfor der 
eventuelt ingen foranstaltninger er truffet. 

3. Når etableringsmedlemsstaten har frem- 
sendt de i stk. 2, andet afsnit, omhandlede oplys- 
ninger, meddeler den medlemsstat, der har frem- 
sat anmodningen, Kommissionen og etable- 
ringsmedlemsstaten, at den agter at træffe foran- 
staltninger, idet den angiver: 

a) hvorfor den finder de af etableringsmed- 
lemsstaten trufne eller påtænkte foran- 
staltninger utilstrækkelige 

b) hvorfor den anser de foranstaltninger, den 
agter at træffe, for at opfylde betingelser- 
ne i artikel 18. 

4. Foranstaltningerne kan først træffes 15 ar- 
bejdsdage efter den i stk. 3 omhandlede medde- 
lelse. 

5. Kommissionen undersøger hurtigst muligt 
de anmeldte foranstaltningers forenelighed med 
fællesskabsretten, uden at dette i øvrigt berører 
medlemsstatens mulighed for at træffe de pågæl- 


